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5 A.- REGISTRO NACIONAL DE PERSONAS JURÍDICAS DE LA 

COMPAÑÍA ALOHA PARTICIPACIONES LTDA., Y CONTRATO SOCIAL 

DE LA COMPAÑÍA ALOHA PARTICIPACIONES LTDA., LEGALIZADO 

EN LA AGENCIA CONSULAR DE SAO PAULO EL NUEVE (09) DE 

MAYO DEL DOS MIL DIECINUEVE (2019) POR EL SEGUNDO 

10 SECRETARIO CONSUL VERÓNICA SOLEDAD BARAHONA LEMA. B.- 

11 REGISTRO NACIONAL DE PERSONAS JURÍDICAS DE LA COMPAÑÍA 

12 ALOHA PARTICIPACIONES LTDA., Y CONTRATO SOCIAL DE LA 

13 COMPAÑÍA ALOHA PARTICIPACIONES LTDA., LEGALIZADO EN LA 

14 AGENCIA CONSULAR DE SAO PAULO EL NUEVE (09) DE MAYO DEL 

15 DOS MIL DIECINUEVE (2019) POR EL SEGUNDO SECRETARIO 

16 CONSUL VERÓNICA SOLEDAD BARAHONA LEMA; TRADUCIDO AL 

17 ESPAÑOL POR EL CENTRO DE TRADUCCIONES DE LA PONTIFICIA 

18 UNIVERSIDAD CATÓLICA DEL ECUADOR. 
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SEÑORA NOTARIA DEL CANTÓN QUITO: 

ANA MARIA DASTE RAMIREZ, abogada en ejercicio profesional, respetuosamente 

comparezco ante usted y digo: 

Sírvase protocolizar los documentos detallados a continuación: 

a. Registro Nacional de Personas Jurídicas de la compañía Aloha Participaciones 

Ltda,, y Contrato Social de la compañía Aloha Participaciones Ltda., Legalizado 

en la Agencia Consultar de Sao Paulo el 09 de Mayo del 2019 por el segundo 

secretario Consul Verónica Soledad Barahona Lema. 

b. Registro Nacional de Personas Jurídicas de la compañía Aloha Participaciones 

Ltda., y Contrato Social de la compañía Aloha Participaciones Ltda., traducido al 

español por el Centro de traducciones de la Pontificia Universidad Católica del 

Ecuador 

Lo anterior, con fundamento en la facultad conferida a través del Art, 18 de la Ley Notarial. 

Se servirá usted conferirme dos (2) copias certificadas de la mencionada protocolización; y 
solicito se devuelvan los correspondientes documentos originales. 

Por la atención de la presente. 

Ab. Ana María Daste 
MAT. No. 17-2013-565 FA 

  

  

  

 



  

    
lizagáo cadastral. 

A informacáo sobre o porte que consta neste comprovante é a declarada pelo contribuinte. 

5 ae 
Identificacáo da Pessoa Juridica e, se houver qualquer divergéncia, providencie jú 

     

  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

CADASTRO NACIONAL DA PESSOA JURÍDICA 

  

  

NUMERO DE INSCRICÁD A Á DATA DE ABERTURA 31299. 542/0004.30 COMPROVANTE DE INSCRICÁO E DE SITUAGÁAO | 0712018 
MATRIZ CADASTRAL         

  

NOME EMPRESARIAL 
ALOHA PARTICIPACOES LTDA 

  

  

  

TÍTULO DO ESTABELECIMENTO (NOME DE FANTASIA) 
ma 

    

PORTE 
DEMAIS 

  

  

  

CODIGO E DESCRIGÁO DA ATIVIDADE ECONÓMICA PRINCIPAL 
64.62-0-00 - Holdings de instituigóes náo-financeiras 
  

  

CÓDIGO E DESCRICAG DAS ATIVIDADES ECONÓMICAS SECUNDARIAS 
77.32-2-01 » Aluguei de máquinas e equipamentos para construgáo sem operador, exceto andaimes 
77.11-0-00 - Locagáo de automóveis sem condutor 
68.10-2-02 - Aluguel de imóveis próprios 
  

  

CÓDIGO E DESCRICÁO DA NATUREZA JURÍDICA 
224-0 - Sociedade Simples Limitada 
  

  

LOGRADOURO NUMERO COMPLEMENTO 
R5 72 

    
  

  

CEP BAIRRO/DISTRITO MUNICIPIO: 
13.500-040 JARDIM DONANGELA RIO CLARO       

Ye 
se   

  

  

ENDEREGO ELETRÓNICO , TELEFONE     
  

GERSONGGPFSIL,COM.BR - (11) 4193-3612 

  

ENTE FEDERATIVO RESPONSAVE! 
reas >     
  

  

  

SIFUAGÁO CADASTRAL 

ATIVA 13/07/2018 

  

DATA DA SITUAGAO CADASTRÁL 

  

  

MOTIVO DE SITUACÁO CADASTRÁL 

     
  

  

    SITUAGÁO ESPECIAL 
osado 

  

ARA     DATA DA SITUAGÁO ESPECIAL       

      
de maio de 2016. 

  

      

Página: 1/1 

Preparar Página 
para imprezs3o  
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AGENCIA CONSULAR DEL ECUADOR EN SAO PAULO 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 84/2019 

Quien suscribe VERONICA SOLEDAD BARAHONA LEMA, SEGUNDO SECRETARIO, CÓNSUL en la 

Ciudad de SAO PAULO, BRASIL certifica que la firma de DAMIÁO NERY DA SILVA, NOTARIO, 

ESCREVENTE 12* OFICIAL DE REGISTRO CIVIL - SP que aparece en este documento original, es la 

misma que consta en los registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el 

indicado documento de fé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación precedente no prejuzga el 

contenido o la forma del documento legalizado,     

    

   

SAO PAULO, 9 de Mayo del 2019 

      

NICA SoLEpÁD BARAHONA LEMA 
GUNDO SECRETARIO , CÓNSUL    

   Valor: US $__80, 

: LEG<=33> <«SAO PAULO>> <<Z-938602, 2-038603, Y- 

ARA RA, 1463163>> 

30.00' 3220.00 ns a 
DÓLARES ; $ A póranes; Legalización de firma an otros documentos (personas jurídicas) 

SE o a 
E ea 

   e re AA. 
- De conformidad al articulo disp 

Ínco de la Ley Notarial 
«documento 
*maleriafiZado en_"(- 

Quito, a 1 7. MAYO 2019 

        

   

  

     

    

   

    

   

       

   

    
(n) se 

foja (s) útiles   
        Io 

   

  

É 

LECÉACOt eco 
DRA. MARÍA CRISTINA VALLEJO R. or. 
NOTARIA TRIGÉSINA DUNA AO Notaría 38 

  

 



  

AU 
Factura: 001-002-000039619 20191701038C011     
CERTIFICACIÓN DE DOCUMENTOS MATERIALIZADOS DESDE PÁGINA WEB O DE CUALQUIER SOPORTE 

ELECTRÓNICO N* 20191701038C01133 É 

RAZÓN: De conformidad al Art, 18 numeral 5 de la Ley Notarial doy fe que el documento que antecede en 5 foja(s) útil(es) fue 

materializado a petición del señor (a) GIOVANNY FABRICIO VITER] LARGACHA, de la página web y/o soporte electrónico, 

mikeviteri19764 gmail.com el día de hoy 17 DE MAYO DEL 2019, a las 10:54, todo lo cual certifico amparado en las 

atribuciones que me otorga la Ley Notarial. Para constancia, copia física del documento materializado queda archivado en el 

libro de Certificaciones. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del(los) documento(s) certificado(s) es (son) de 

    
   

  

    
    

   

responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

QUITO, a 17 DE MAYO DEL 2019, (10:54). 

OPElECze_ EEELTÉG Al y      
NOTARIO(A; 

NOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTÓN QUITO 
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> la 3 se le presentó un documento en portugués, y su traducción al español es la 

E 3 i Aide A e a 

ES 2í «[El documento consta de dos hojas sin numerar] [Canto superior izquierdo se 

de E 3 observa sello del consulado de Ecuador en Sáo Paulo] [En la parte superior se lee] 

53 a 5 [Alineado a la izquierda, sobre línea continua] [Mayúsculas y minúsculas, negritas] 

en 2> Comprobante de Inscripción y de Situación Catastral [Abajo, a la izquierda] [En 

S 5 negritas] Contribuyente, [Abajo, con alineación justificada] [Mayúsculas y 

minúsculas] Consulte los datos de Identificación de Personas Jurídicas y, en caso 

de observar alguna discrepancia, suministre a RFB (Receita Federal do Brasil: 

organismo de administración tributaria) su información catastral actualizada. 

[Debajo] La información sobre el tamaño, que consta en este comprobante, es 

declarada por el contribuyente. [Abajo, inicia texto enmarcado] "om: 

[Escudo de armas de Brasil] REPÚBLICA FEDERATIVA DE BRASIL 

REGISTRO NACIONAL DE PERSONAS JURÍDICAS 

  

  

  

    
  
  

  
  

NÚMERO DE INSCRIPCIÓN COMPROBANTE DE FECHA DE APERTURA 
31.299.542/0001-30 INSCRIPCIÓN Y DE 13/07/2018 
MATRIZ SITUACIÓN CATASTRAL 

NOMBRE COMERCIAL 
ALOHA PARTICIPACOES LTDA 

TÍTULO DEL ESTABLECIMIENTO (NOMBRE DE FANTASÍA) TAMAÑO 
Ao GRANDE 

  
  
  CÓDIGO DE DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD ECONÓMICA PRINCIPAL 
64.62-0-00 - Sociedades de cartera de instituciones no financieras 

  
  CÓDIGO Y DESCRIPCIÓN DE LAS ACTIVIDADES ECONÓMICAS SECUNDARIAS 
77.32-2-01 - Alquiler de máquinas y equipos de construcción autoconducidos, excepto andamios 

77.11-0-00 - Alquiler de vehículos autoconducidos 
68,10-2-02 - Alquiler de inmuebles propios 

  
  CÓDIGO Y DESCRIPCIÓN DE LA NATURALEZA JURÍDICA 
224-0 - Sociedad Simple Limitada 

  
  

  
  
      

CALLE NÚMERO COMPLEMENTO 
RS 72 

CÓDIGO POSTAL | BARRIO/DISTRITO MUNICIPIO ESTADO 
13.500-040 JARDIM DONANGELA RÍO CLARO SÁO PAULO       
      
  Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del Ecuador 

Av. 12 de Octubre y Roca ] Planta baja Facultad de Comunicación, Lingúfstica y Literatura 

Tel.: (593) 2 299 1700 ext.: 1383
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CORREO ELECTRÓNICO TELÉFONO 
GERSONOGFSIL.COM.BR (11) 4193-3612 

ENTE FEDERATIVO RESPONSABLE (EFR) 
A 

SITUACIÓN CATASTRAL FECHA DE SITUACIÓN CATASTRAL 
ACTIVA 13/07/2018 

L MOTIVO DE SITUACIÓN CATASTRAL | 

SITUACIÓN ESPECIAL FECHA DE SITUACIÓN ESPECIAL 
ES Ao     
    
  

[Fin de texto enmarcado] [Abajo] [Alineado a la izquierda] [En negritas, 

mayúsculas y minúsculas] Aprobado por la Instrucción Normativa RFB n.* 1.634, 

de 06 de mayo de 2016. [Debajo] Emitido el día [En negritas] 20/03/2019 a las 

12:06:32 [Entre paréntesis] fecha y hora de Brasilia. [A la derecha] Página: 1/1 

[Abajo, texto enmarcado] Consulta de QSA (Quadro de Sócios e Administradores: 

Cuadro de Socios y Administradores) / Capital Social [Junto, se observa sello 

notarial que apunta rúbrica ilegible] [Debajo, se observa sello que reza] Ricardo G. 

Guardia, CREA/SP (Conselho Regional de Engenharia e Agronomia: Consejo 

Regional de Ingeniería y Agronomía de Sáo Paulo) 0682542269D, CPF (Cadastro 

de Pessoas Físicas: Registro de Personas Físicas): 111.592.308-03 [Fin de la 

primera hoja] [Segunda hoja] [Se observa legalización de firma sellada y firmada, 

escrita originalmente en español] [Fin de la segunda hoja y fin del documento] ---- 

Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del Ecuador 
Av. 12 de Octubre y Roca | Planta baja Facultad de Comunicación, tingúística y Literatura 

Tel.: (593) 2 299 1700 ext.: 1383 

 



    
Traducción: 2019/05/308 Hoja 3 de 3 

CONSTAR: Que la presente Traducción es una versión oficial, íntegra y fidedigna de 

su documento en portugués adjunto, que sella y visa. Esta traducción coin ica el 

contenido del documento, no la validez del mismo. Y para que así conste donde 

convenga, expide la presente traducción, con el número (2019/05/308), en Quito, a 13 

de mayo de dos mil diecinueve. 

    
+ ú j 

Pontificia Universidad Fdo.: Raúl Alejandro Bustamante cafés Pon nd 

Traductor para la lengua portu WSFTRO DE TRADUCCIONES 

“Cum lu vis hier facete non licol oblivisos peniculi dentani” ]   

Esta traducción consta de tres páginas numeradas consecutivamente del 1 al 3, cada 

una de las cuales Heva la firma y sello del Traductor arriba firmante. CERTIFICO, 

en mi calidad de Director del Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad 

Católica del Ecuador, que la firma que antecede es auténtica y corresponde a Raúl 

Alejandro Bustamante Rodríguez, traductor de este Centr 0 .orrecnrecremenncnnnanmanatan 

    

Quito, 15 de mayo de 201 

NA LP 

+ Ñ | CENTRO DE TRADUCCIONES 
Fdo.: Jorge Banet Ponce Cum tu vi ler facexs non Hice oblívisel peniculldentani” 

   

El Pontificia Universidad 

y Católica del Ecuador 

  
Director del Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del 

Ecuador. 

Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del Ecuador 
Av. 12 de Octubre y Roca | Planta baja Facultad de Comunicación, Lingúística y literatura 

Tel.: (593) 2 299 1700 ext.: 1383
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Traducción: 2019/05/311 A Hoja l de 5 . 

Raúl Alejandro Bustamante Rodríguez, traductor de la lengua portugéésa, 

Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del Ecuado: 

RUC: 1792845548001, con juramento de que conoce el idioma portugués; que 

se le presentó un documento en portugués, y su traducción al español es la 

O 

«[El documento consta de tres hojas sin numerar] [Primera hoja].- [Parte superior 

izquierda se ve sello de cera].- [Abajo, centrado se ve la letra S., seguida de un 

escudo, seguido de la letra R.].- [Abajo, centrado, en letras mayúsculas y negritas] 

Procuraduría General Distrital de Oporto [Abajo, alineado a la derecha se lee].- 

Ref.*/réf./ref. [Abajo, inicia texto enmarcado de apostilla].-Apostilla [Abajo, 

centrado, con letras de menor tamaño, mayúsculas y minúsculas, en francés].- 

Convention de La Haye du 5 de octobre 1961 [Abajo, justificado].- 1. País/[En 

francés en el original].-Pays/[En inglés en el original].-Country/: [En negritas].- 

Portugal [Abajo].- Este documento público/[En francés en el original] Le présent 

acte public/[En inglés].-This public document [Abajo].- 2. Fue firmado por/[En 

francés].-a été signé par/[En inglés].-has been signed by [En negritas].- Andreia 

Sofia Batista Rodrigues [Abajo].-3. Actuando en calidad de/[En francés].-agissant 

dans la qualité de/[En inglés].-acting in the capacity of [Mayúsculas sostenidas, en 

negritas].- Asistente [Abajo] 4. Y tiene el sello de/[En francés].-est revétu du sceau 

de/[En inglés].-bears the seal of [En negritas] Registro Notarial Dra. Helena Paula 

Lopes Ferreira, Notario en Águeda (Abajo, centrado, en negritas].- Certificado/[En 

francés].-Attesté/[En inglés].-Certified [Abajo] 5. En/(En francés].-4/[En inglés].- 

at [En negritas].- Oporto [Abajo] 6. A/[En francés].-le/[En inglés].-the [En 

negritas].-27 de diciembre de 2018 [Abajo].-7. Por el Procurador General 

Distrital/[En francés].-par le Procureur Général Adjoint de Département/[En 

inglés].-by the District Deputy Prosecutor General [Abajo].- 8. Bajo el n./[En 

francés].-sous le n”/[En negritas].- N”.-[En negritas].- 18635-2018 [Abajo].- 9. 

Sello/[En francés].-sceau/[En inglés].-seal [Abajo, centrado].-10. Firma/[En 

francés].-signature/[En inglés].-signature [Abajo, centrado, ilegible, se ve una 

rúbrica ilegible].-[Abajo, centrado].- Maria Raquel Ribeiro Pereira Desterro 

Almeida Ferreira [Fin de texto enmarcado].-[Abajo, fuera del recuadro].- La 

presente Apostilla sólo certifica la firma, la capacidad del signatario y el 

Centro de Tradueriones de la Pantificia lInivercidard Catálica dol Erimarnnar     

    

 



Traducción: 2019/05/311 A Hoja 2 de 5 

sello/timbre que ostenta. La Apostilla no certifica el contenido del documento para 

el cual se expidió. [Abajo, texto en francés en el original].- Cette Apostille ne    

  

certifie que la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et le 

  

     
   

  

    
  

     

9 E sceau/timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le contenu du document 

3 5 3 3 pour lequel elle a été émise. [Abajo, texto en inglés en el original].- This apostille 

$> 3 : only certifies the signature, the capacity of the signer and the seal/stamp it bears. It 

23 = E does not certify the content of the document for which 1t was issued. [Abajo, texto 

E S "a E en español en el original].- La presente Apostilla sólo certifica la firma, la capacidad 

Ta o : del signatario y el sello/timbre que ostenta. La Apostilla no certifica el contenido 

4 Es del documento para el cual se expidió. [Abajo, espacio en blanco].-[Abajo, 
us E 
OS3 centrado, mayúsculas sostenidas].- Palacio de Justicia, 4.? piso - Campo Mártires 

da Pátria — 4099-012 [En mayúsculas] Oporto Portugal* Telf.: 22 200 85 31 * Fax: 

22 208 66 64* [Abajo, centrado].- E-mail: correio(Oporto.mptr.mj.pt [Fin de la 

primera hoja] 

  Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del Ecuador 
Av, 12 de Octubre y Roca | Planta baja Facultad de Comunicación, Lingúística y Literatura 

Tel.: (593) 2 299 1700 ext.: 1383 
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Traducción: 2019/05/311 A Hoja 4 de 5 

«[Tercera hoja del documento].- [Parte superior derecha].- Foja 2 [Parte superior, 

centrado, se observa logotipo].- [Debajo, centrado, mayúsculas y minúsculas, en 

negritas].- Oficina del Registro Civil Águeda [Abajo, alineado a la izquierda, 

mayúsculas y minúsculas].- Praga do Municipio, n.” 34, r/c [Debajo].- Tel.: 

234622802 Fax: 234603203 [Debajo].- E-mail: civilagueda(Qirn.mj.pt [Abajo, 

centrado].- Relativa al certificado solicitado bajo el n.” [Negritas].- 3776/2018 

[Abajo, centrado, mayúsculas y negritas].- Certifico [Abajo, inicia texto corrido 

justificado, mayúsculas y minúsculas] Que el presente documento se expide 

conforme el original del registro n.* 169 del año 2018 de la Oficina del Registro 

Civil Águeda. Sustituye el certificado de copia íntegra del Registro de Matrimonios 

para otros fines. Artículo n.* 10, n.? 1 s) del RERN (Regulamento Emolumentar dos 

Registos e do Notariado: Reglamento arancelario de registros y notarías). [Abajo].- 

Oficina del Registro Civil Águeda, 2018-12-17 10:52 [Abajo].- Registrador, Maria 

de Fátima Madeira de Carvalho Moura Antunes [Abajo, se observa rúbrica ilegible 

sobre línea punteadal.- [Parte inferior, línea continua].- [Abajo, izquierda].- 

8 10:53:54 Certificado 3776/2018 [Debajo].- 1/2 [Abajo, derecha].- 17-12-201 

[Debajo].- -Página [Fin de la tercera hoja y fin del documento]. 

Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del Ecuador 
Av. 12 de Octubre y Roca | Planta baja Facultad de Comunicación, Lingilística y Literatura 

Tel.: (593) 2 299 1700 ext.: 1383 
raontendarrndiirmriaanc maana med a 
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«[Tercera hoja del documento].- [Parte superior derecha].- Foja 2 [Parte superior, 

centrado, se observa logotipo].- [Debajo, centrado, mayúsculas y minúsculas, en 

negritas].- Oficina del Registro Civil Águeda [Abajo, alineado a la izquierda, 

     
mayúsculas y minúsculas].- Praga do Municipio, n.? 34, r/c [Debajo].- Tel.: 

234622802 Fax: 234603203 [Debajo].- E-mail: civil.agueda(Qirn.mj.pt [Abajo, 

centrado].- Relativa al certificado solicitado bajo el n.” [Negritas].- 3776/2018 

   
    

  

[Abajo, centrado, mayúsculas y negritas].- Certifico [Abajo, inicia texto corrido 

justificado, mayúsculas y minúsculas] Que el presente documento se expide 
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conforme el original del registro n.* 169 del año 2018 de la Oficina del Registro 
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  Civil Águeda. Sustituye el certificado de copia íntegra del Registro de Matrimonios 1      
   para otros fines. Artículo n.” 10, n.? 1 s) del RERN (Regulamento Emolumentar dos 

Registos e do Notariado: Reglamento arancelario de registros y notarías). [Abajo].- 

Oficina del Registro Civil Águeda, 2018-12-17 10:52 [Abajo].- Registrador, Maria 

de Fátima Madeira de Carvalho Moura Antunes [Abajo, se observa rúbrica ilegible 

sobre línea punteada].- [Parte inferior, línea continua].- [Abajo, izquierda].- 

8 10:53:54 Certificado 3776/2018 [Debajo].- 1/2 [Abajo, derecha].- 17-12-201 

[Debajo].- -Página [Fin de la tercera hoja y fin del documento] -- omo 

    Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del Ecuador 

Av. 12 de Octubre y Roca | Planta baja Facultad de Comunicación, Lingilística y Literatura 

 



  

Raúl Alejandro Bustamante Rodríguez, traductor del Centro de Traducciones dela 

Pontificia Universidad Católica del Ecuador para la lengua portuguesa, HACE 

CONSTAR: Que la presente Traducción es una versión oficial, íntegra y fidedigna de 

su documento en portugués adjunto, que sella y visa. Esta traducción certifica el 

contenido del documento, no la validez del mismo. Y para que así conste donde 

convenga, expide la presente traducción, con el número (2019/05/311), en Quito, a 14 

de mayo de dos mil diecinueve, rr manana 

      
      

     

AS a 

SIRO DE TRADUCCIONES 
“Cura lu ws fer facese con ticel obilvt sci pentcuk dentani” 

Fdo.: Raúl Alejandro Bustamante 

Traductor para la lengua port 

Esta traducción consta de cinco páginas numeradas consecutivamente del 1 al 5, cada 

una de las cuales lleva la firma y sello del Traductor arriba firmante. CERTIFICO, 

en mi calidad de Director del Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad 

Católica del Ecuador, que la firma que antecede es auténtica y corresponde a Raúl 

  Alejandro Bustamante Rodríguez, traductor de este Centro," 

Quito, 15 de mayo de 2019 

y NX Mr Pontificia Universidad 

P 
ej 3 Católica del Ecuador 

so DE TRADUCCIONES 
Edo.: Jorge Banet Pont E «hue tacra nun fico! oullvsol ponicuil dentan!” 

      

     

Director del Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del 

Ecuador. 

Centro de Traducciones de la Pontificia Universidad Católica del Ecuador 

Av. 12 de Octubre y Roca | Planta baja Facultad de Comunicación, Lingúística y Literatura 
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Dra. María Cristina Vallejo R. 
NOTARIA TRIGESIMA OCTAVA 

  

Daste, con matrícula profesional número diecisiete guión dos mil tfece 

(17-2013-565) del Foro de Abogados del Consejo de la Judicatura, el día 

de hoy en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaría a mi cargo, en 

doce fojas útiles, protocolizo: A.- REGISTRO NACIONAL DE PERSONAS 

JURÍDICAS DE LA COMPAÑÍA ALOHA PARTICIPACIONES LTDA., Y 

CONTRATO SOCIAL DE LA COMPAÑÍA ALOHA PARTICIPACIONES 

LTDA., LEGALIZADO EN LA AGENCIA CONSULAR DE SAO PAULO 

EL NUEVE (09) DE MAYO DEL DOS MIL DIECINUEVE (2019) POR EL 

SEGUNDO SECRETARIO CONSUL VERÓNICA SOLEDAD BARAHONA 

LEMA. B.- REGISTRO NACIONAL DE PERSONAS JURÍDICAS DE LA 

COMPAÑÍA ALOHA PARTICIPACIONES LTDA., Y CONTRATO SOCIAL 

DE LA COMPAÑÍA ALOHA PARTICIPACIONES LTDA., LEGALIZADO 

EN LA AGENCIA CONSULAR DE SAO PAULO EL NUEVE (09) DE 

MAYO DEL DOS MIL DIECINUEVE (2019 POR EL SEGUNDO 

SECRETARIO CONSUL VERÓNICA SOLEDAD BARAHONA LEMA; 

TRADUCIDO AL ESPAÑOL POR EL CENTRO DE-TRADUCCIONES DE 

LA PONTIFICIA UNIVERSIDAD CATÓLICA DEL ECUADOR.- Quito, 

diecisiete de mayo de dos mil diecinueve=——————x 
TT    

    EJO RAMÍREZ 

NOTARIA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTÓN QUITO 

PM 

 



   

    

Dra. María Cristina Vallejo R. 

...focolizó ante mi, en fe de ello confiero esta PRIMERA COPIA CERTIFICADA A.- 

REGISTRO NACIONAL DE PERSONAS JURÍDICAS DE LA COMPAÑÍA ALOHA 

PARTICIPACIONES LTDA., Y CONTRATO SOCIAL DE LA COMPAÑÍA ALOHA 

PARTICIPACIONES LTDA., LEGALIZADO EN LA AGENCIA CONSULAR DE SAO 

PAULO EL NUEVE (09) DE MAYO DEL DOS MIL DIECINUEVE (2019) POR EL 

SEGUNDO SECRETARIO CONSUL VERÓNICA SOLEDAD BARAHONA LEMA. B.- 

REGISTRO NACIONAL DE PERSONAS JURÍDICAS DE LA COMPAÑÍA ALOHA 

PARTICIPACIONES LTDA., Y CONTRATO SOCIAL DE LA COMPAÑÍA ALOHA 

PARTICIPACIONES LTDA., LEGALIZADO EN LA AGENCIA CONSULAR DE SAO 

PAULO EL NUEVE (09) DE MAYO DEL DOS MIL DIECINUEVE (2019) POR EL 

SEGUNDO SECRETARIO CONSUL VERÓNICA SOLEDAD BARAHONA LEMA; 

TRADUCIDO AL ESPAÑOL POR El CENTRO DE TRADUCCIONES DE LA 

PONTIFICIA UNIVERSIDAD CATÓLICA DEL ECUADOR. - Firmada y sellada en 

Quito, a DIECISIETE de MAYO del dos mil diecinueve” 
a 

ASMA o, 
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NOTARIA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTÓN QUITO 
A.G.L 

 


